
Owyhee Outlaws Soccer Club
Registration form  ·  Formulario de inscripción
[Season]  ·  One form per family — list every child below.
Un formulario por familia — anote a todos los niños abajo.

PLAYERS  ·  JUGADORES one line per child  ·  una línea por niño

First name
Nombre

Last name
Apellido

Town
Pueblo

Grade this fall
Grado este otoño

Boy/Girl*
Niño/Niña*

Jersey
Camiseta

* Boy/girl is only needed for 7th grade and up — recreational teams are mixed.
* Niño/niña solo se necesita de 7.º grado en adelante — los equipos recreativos son mixtos.

PARENT OR GUARDIAN  ·  PADRE, MADRE O TUTOR

Full name  ·  Nombre completo Phone  ·  Teléfono

Email  ·  Correo electrónico

EMERGENCY CONTACT  ·  CONTACTO DE EMERGENCIA someone other than you  ·  alguien que no sea usted

Name  ·  Nombre Phone  ·  Teléfono

ANYTHING A COACH SHOULD KNOW?  ·  ¿ALGO QUE EL ENTRENADOR DEBA SABER?

Allergies, conditions, medication. Optional.  ·  Alergias, condiciones, medicamentos. Opcional.
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Agreements  ·  Acuerdos

Waiver and code of conduct  ·  Exención de responsabilidad y código de conducta

[The final waiver text goes here once it has been reviewed. Both languages.
Until then this form is a draft and must not be used to collect signatures.]

I have read and agree to the waiver and code of conduct.
He leído y acepto la exención de responsabilidad y el código de conducta.

Photos of my child may be used on the league website and social media. (Optional)
Las fotos de mi hijo/a pueden usarse en el sitio web y redes sociales. (Opcional)

I would be willing to help coach or volunteer. (Optional)
Me gustaría ayudar como entrenador o voluntario. (Opcional)

SIGNATURE  ·  FIRMA

Signature  ·  Firma del padre, madre o tutor Date  ·  Fecha

FEE AND HOW TO RETURN THIS  ·  CUOTA Y CÓMO ENTREGARLO

Fee  ·  Cuota:  [$__ per player]   ·   Total enclosed  ·  Total adjunto: $________

Cheques payable to  ·  Cheques a nombre de:  [league name]

Return to  ·  Entregar a:  [address or drop-off point]

Questions  ·  Preguntas:  [league email]  ·  [phone]

Can't afford the fee?  ·  ¿No puede pagar la cuota?

Contact us. Nobody sits out over money.  ·  Contáctenos. Nadie se queda fuera por dinero.
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